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Special Session: “Tips for Teaching &
Learning English through movies”

Booths for academic questions related to
research, teaching and learning English
Booths for career questions related to
translation, interpretation, and inter-
national business [Admission free]
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(HZERER(1)] B &FF CLEEREEXSE)
Presentation (1) by Akiyama Toshiharu (Hokkaido
University of Science)
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“Great Benefit of Making Use of Movies in School
English Education in Japan®

The overall objective of teaching foreign
languages 1in Japanese schools 1is to develop
students’ communication abilities, deepening
their wunderstanding of language and culture

fostering a positive attitude toward communication
through foreign languages. I would like to throw
light on benefits of making use of movies in English
classes given to achieve the objective above.
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Presentation (2) by Peter Lambert (Sapporo Kaisei
High School) *HFEHRRK
“You say Snoopy. I say Peanuts - Charlie Brown says
Good grief! (The Body and Spoken English of Problem
Solving that Peanuts can Teach our Students)”
Snoopy is cool - Joe Cool in fact, but Charlie Brown
may be the creator’s (Charles M. Shultz) alter ego.
As I have mellowed at my teacher's rostrum over the
years, I too have come to identify with Snoopy's
owner; however, a close second is the sage and oft
times creatively eloquent Linus Van Pelt.

How to share my love of Peanuts cartoons with my
EFL students in a meaningful / memorable ATEM way
of selecting episodes for teaching material and
evaluating their usefulness; there’s the rub.
I've chosen some episodes that feature problem
solving Peanuts-style through happenstance and /
or hard work. Problem solving for me is synonymous
with Bloom's Taxonomy (BT). In some teachers’
circles, this is a well known, sequence that
evaluates thinking and skills acquisition from the
level 1, testing,
focusing on memory related activities, right up to
the highest, level 6, where students are creating,
for example, a problem-solving device.

very basic comprehension

Ideally, my audience will come away with some
knowledge of BT and enjoy exploring how to apply
it to Peanuts characters’ amusing body and soul
problem solving, and if the world of research,
language education and society in general benefit
- great.
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Presentation (3) by Kurata Makoto (ATEM President,
Kyoto University of Foreign Studies)
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“This is where ATEM stands and where it's heading
for.”
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Presentation (4) by Kadoyama Teruhiko (Hiroshima
International University)

ERRY S RICBTHREOEMEIZBET HEBIRFE —
TLF—Fo&l [RyF - FHLR] £EFALTHTI
AFERIF, FEEOERSFICEEL-REOFRE LD
REND, ERRFHODEEFRFOFICHAFELze 5—2=
VIBMIZOVWTHRET %, BME. [LF— FDOE]
(Awakenings)., [/\yF « FEALR b+ty)l—- A k=)
—J (Patch Adams) D 2 EmZE~N—RELTEY, EHIC
BLEBEEETDEFREZRTL. ZE~DOHARREHR

[CHENT %o

“Exploring ways to use medical-themed films in
English classes - Based upon the films “Awakenings®”
and "Patch Adams"-”

The selection of a film is a critical issue in
film-based language classes, and the use of a film
closely related to 1learners' major has the
potential to motivate them further in their study
of both language and their chosen field. This
presentation reports on the course materials
developed for pharmaceutical science and nursing
majors, based upon two such films, "Awakenings" and
"Patch Adams."

(AFRRR(5)] Bt F2 GRHNEEKXRS)
Presentation (5) by Fujie Yoshiyuki
University of Foreign Studies)
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“Teaching English through Japanese subtitles of
movies®

The Japanese subtitles of American and British
movies provide good materials to study English

(Kyoto

linguistics.
conversational implicatures in pragmatics and some
differences between
semantics, wusing Japanese
American movies.

In this presentation, we examine

English and Japanese in

subtitles of two

ATEM Official Website http://atem.org



